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The 28th Sunday in 
Ordinary Time

     “All things are possible for God.” Jesus follows 
a series of challenging pronouncements with 
this line—some of the most consoling words that
he utters in the Gospels. As we celebrate Mass 
today, recall the times that you have had to rely 
on God because you didn’t know if you could
manage on your own. For us human beings on 
our own, it may well be impossible, but for God, 
all things are possible.
     “His face fell, and he went away sad, for he had 
many possessions” (Mark 10:22). This character 
in today’s Gospel passage is often referred to as 
a rich man, and that may put some distance be-
tween him and us. “Rich” is someone who lives 
in a mansion, owns a yacht, 
and has millions of dollars 
in investments.
     We’re not rich, right? Yes, 
in fact, we probably are. We 
are likely richer in material 
wealth than this man could 
have ever imagined. Most 
of us probably have instant 
and continual access to a 
world of information and 
a world of entertainment 
that was unimaginable even 
twenty years ago, let alone 
two thousand years ago. 
Most of us have nicer homes, 
better-stocked pantries and refrigerators, more 
clothes, and better transportation options than 
this “rich” man. So Jesus’ answer is a challenge 
to us just the same. How do we gain treasure in 
heaven while living with all the treasures we 
own?
     How does my attachment to my possessions keep me 
from entering the kingdom of God? How might God 
assist me in making it possible?

     "Todo es posible para Dios". Jesús sigue una 
serie de pronunciamientos desafi antes con esta 
línea, algunas de las palabras más consoladoras 
queél dice en los Evangelios. Al celebrar hoy la 
Misa, recuerde los momentos en que tuvo que 
confi ar en Dios porque no sabía si podía admin-
istrar por su cuenta. Para nosotros, los seres hu-
manos por nuestra cuenta, puede ser imposible, 
pero para Dios, todo es posible.
     "Se le cayó la cara y se fue triste, porque tenía 
muchas posesiones" (Marcos 10:22). Este perso-
naje en el pasaje evangélico de hoy a menudo se 
conoce como un hombre rico, y eso puede pon-
er cierta distancia entre él y nosotros. "Rico" 

es alguien que vive en una 
mansión, posee un yate y 
tiene millones de dólares en 
inversiones.
     No somos ricos, ¿verdad? 
Sí, de hecho, probablemente 
lo seamos. Probablemente 
somos más ricos en riqueza 
material de lo que este hom-
bre podría haber imagina-
do. La mayoría de nosotros 
probablemente tenga acceso 
instantáneo y continuo a un 
mundo de información y un 
mundo de entretenimiento 
que era inimaginable inclu-

so hace veinte años, y mucho menos hace dos 
mil años. La mayoría de nosotros tenemos casas 
más bonitas, despensas y refrigeradores mejor 
abastecidos, más ropa y mejores opciones de 
transporte que este hombre "rico". Entonces la 
respuesta de Jesús es un desafío para nosotros 
de todos modos. ¿Cómo ganamos un tesoro en el 
cielo mientras vivimos con todos los tesoros que 
poseemos?
     ¿De qué manera mi apego a mis posesiones 
me impide entrar al reino de Dios? ¿Cómo po-
dría Dios ayudarme a hacerlo posible?



Daily Bible Readings

Monday, October 15
Galatians 4:  22-31, 5:  1

Luke 11:  29-32

Tuesday, October 16
Galatians 5:  1-6
Luke 11:  37-41

Wednesday, October 17
Galations 5:  18-25

Luke 1:  42-46

Thursday, October 18
 Timothy 4:  10-17

Luke 10:  1-9

Friday, October 19
Ephesians 1:  11-14

Luke 2: 1-7

     Our second collection today is for the Mexico 
Immersion Fund to send our business manager 
to learn Spanish.

     Nuestra segunda colección de hoy es que el 
Fondo de Inmersión de México envíe a nuestro 
gerente de negocios para aprender español.
    
     REMINDER:  All envelopes should be placed in the 
fi rst collection each mass. This includes the regular con-
tribution, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes 
from the packet you are sent each month. Only “special 
collection” envelopes should be included in the second col-
lection. All cash placed in the second collection is dedicat-
ed to that purpose.
     RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en 
la primera colección de cada masa. Esto incluye las con-
tribuciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envía cada mes. Solo los sobres 
“colección especial” deben incluirse en la segunda colec-
ción. Todo el efectivo colocado en la segunda colección está 
dedicado a ese propósito.

Our mass intentions

Saturday 4:30 - Edward Stergar (+)

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30 - 

Sunday 11:30 - Joe Theising (+)

Sunday/Domingo 5:00 - 

     To schedule a mass intention, please call our offi ce as 
early as possible before the date of the intention. Only one 
intention per mass is permitted. A donation of $10 per 
intention is equested. 
     Para programar una intención masiva, llame a nuestra 
ofi cina lo antes posible antes de la fecha de la intención. 
Solo se permite una intención por masa. Se solicita una 
donación de $10 por intención.

October 14
St. Callistus

    St. Callistus I, successor of St. Zephyrinus, 
instituted the Ember Day Fasts, and provided 
for the honorable interment of the Matyrs.

14 de octubre
San Calixto

     San Calixto I, sucesor de San Zephyrinus, in-
stituyó las Fiestas del Día de Ember, y dispuso 
el honroso entierro de los Matyrs.



St. Anthony Happenings
     A marriage retreat will be held October 19 
and 20. Beginning Friday evening at 5:30 p.m. 
and includes an overnight stay before conclud-
ing at the 6:00 p.m. mass on Saturday. Contact 
Hermilo Martinez, 317-908-8052.
     Un retiro de matrimonio se llevará a cabo 
del 19 al 20 de octubre. A partir del viernes por 
la tarde a las 5:30 p.m. e incluye una estadía 
de una noche antes de concluir a las 6:00 p.m. 
misa el sábado. Contacte a Hermilo Martinez, 
317-908-8052.

     We have been working to replace the church 
handicap ramp since April. It can’t be repaired 
as is because it does not meet construction 
guidelines. We continue to await the City of In-
dianapolis approval of our plans. We have con-
tractors and materials standing by once the ap-
proval is granted. The Archdiocese is asssting 
us in the this work to replace this bad structure.
    Hemos estado trabajando para reemplazar la 
rampa para discapacitados de la iglesia desde 
abril. No puede repararse tal como está porque 
no cumple con las pautas de construcción. Segui-
mos esperando la aprobación de nuestros planes 
por parte de la Ciudad de Indianápolis. Tenemos 
contratistas y materiales en espera una vez que 
se otorgue la aprobación. La Arquidiócesis nos 
está ayudando en este trabajo para reemplazar 

esta mala estructura.

     The church continues to work with Holladay 
Properties, the developer of the Central Greens 
area. Our negotiations to obtain four acres of 
the park across the street from the church are 
very positive. We can’t share details of an ongo-
ing negotiation but we hope to have some news 
to share with St. Anthony members this year. 
Your support of this project is important. The 
future of the park as a property of the church 
and school are critical.
     La iglesia continúa trabajando con Holladay 
Properties, el desarrollador del área de Central 
Greens. Nuestras negociaciones para obtener 
cuatro acres del parque al otro lado de la cal-
le de la iglesia son muy positivas. No podemos 
compartir detalles de una negociación en cur-
so, pero esperamos tener algunas noticias para 
compartir con los miembros de St. Anthony este 
año. Su apoyo a este proyecto es importante. El 
futuro del parque como propiedad de la iglesia y 
la escuela es crítico.

     We are seeing a failure of the concrete borders 
around the lawns of our properties. We welcome 
parish members to give us names of contractors 
that could work on these concrete areas and 
make them safe and attractive. Please contact 
our offi ce with your suggestions.
     Estamos viendo una falla en los bordes de con-
creto alrededor del césped de nuestras propie-
dades. Damos la bienvenida a los miembros de 
la parroquia para que nos den los nombres de 
contratistas que puedan trabajar en estas áreas 
concretas y hacerlas seguras y atractivas. Por 
favor, póngase en contacto con nuestra ofi cina 
con sus sugerencias.

     We also are looking for a sign company to re-
place the signs in front of the church and offi ce. 
Please call our offi ce with your suggestions.
     También estamos buscando una compañía de 
letreros para reemplazar los letreros en frente 
de la iglesia y la ofi cina. Por favor llame a nues-
tra ofi cina con sus sugerencias.

Oct. 15 -  Spiritual Direction - 7:00 p.m.

Oct. 16 - Pre-matrimonial - 7:00 p.m.

Oct. 17 - Children’s Choir - 6:00 p.m.
                Brunch Prep - 7:00 p.m.
                Parish Leadership - 7:00 p.m.

Oct. 18 - Getsemani - 9:00 p.m.
                                                                                              
Oct. 19 - Grupo Oracion - 6:30 p.m.
                Al Anon - 7:00 p.m.
                Marriage Retreat - 5:00 p.m.

Oct. 20 - Marriage Retreat - all day
                Festival Meeting - Noon
                Taller de Consagrations - 9:00 a.m.



Providence Center Offi ce
Ofi cina del Centro de Providence

337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828

www.saintanthonyindy.org

Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

Closed Friday        Cerrado el viernes

Administrative Assistant/Asistente Administrativa 
Magaly Preciado 

Business Manager/ Gerente de Operaciones
David Sheets

Deacon/ Diácono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educación Religiosa 

Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Please call our offi ce to schedule a wedding, bap-
tism, 15eras or other special mass or celebration.

     Por favor llame a nuestra ofi cina para programar 
una boda, bautismo, 15eras u otra misa especial o 
celebración.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir hasta 
dos clases y ser miembros registrados de la par-
roquia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.


